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Elöflcetéai árak:
Egész évre . . . 5 frt — kr.
W* „ • . . 2 frt 50 kr.
Negyed „ . . . 1 frt 25 kr.
Tanítóknak egy évre 3 frt — kr.

Hirdetések
a legjutányosabban számíttatnak.

A  szín h á zi illem .
Hogy a aziaészet közművelődési czél- 

jén»k megfelelhessen, erre kettős közön
ségnek kell kölcsönös jóakarattal közre- 
működnie.

A játszó testület 8 a néző közön
ség egymás iránt bizonyos kötelmekkel 
vannak terhelve, melyeket szem előtt 
tartani legalább is illik, s melyek meg
tartása nélkül előadás nem lehetséges, 
annál kevésbé lehetséges a színészet 
czéljának megfelelő műélvezettel egybe
kötött előadás.

A  színészre nézve első kötelesség, 
hogy tudja szerepét. Alig gondolható 
nevetségesebb, de egyúttal boszantóbb 
eset, mint mikor a színész a színház 
nyilvános deszkáin megjelenik, s a néző 
közönség buzgó áhítattal s feszült figye
lemmel várja a történet menetét, s egy
szerre azon veszi magát észre, hogy 
tulajdonkép hiába várja feszülten a szel
lemi élvezet igéit, hiába tekint mozdu
latlan szemidegekkel a lámpafény suga
raiba öltözött színészre . . . meri annak 
ajkát a szerep nem tudás lidércze tartja 
zárva.

Mily kellemes meglepetés ez a néző 
és hallgató közönségre, azt hiszem min
denkinek volt alkalma tapasztalni. Hogy 
felelhessen most már meg az ily inter- 
mezzókk&l fűszerezett előadás czéljának; 
vájjon lehetséges-e, hogy a színmű kedély 
nemesitő hatást eredményezzen: leliet- 
séges-e, hogy a társadalom ferde s téves 
kinövései ily hanyag mesterek kezei alatt
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őszi eső hull a száraz tarlóra;
Isten tudja, nem tehetek éu róla,
Ha könyekkel telik meg a két szemem 
S mint a felhő sírok, fájón, csendesen.

Mit tehetnék egyebet én teremtóm,
Ha tiltva van szeretni a szere óm ; 
Rágondolnom sem szabad, mert átok fog, 
Mégis mindig, mindig csak rágondolok.

* • *

Rágondolok alva, ébren,
Mindig csak ő van eszemben 
Fekve, ülve, állva, járva,
Sugár, barna, szop szeretőm,
Kinek itt a kerek földön 
Nincsen, nem volt, nem lesz párja.

II.
Sárgul a lomb, oly Bzomoru a vidék;
Az örömet a madárkák elvitték. 
Virágulau, fény nélküli a róna 
Ép mint az én bús szivemnek 
Gyötrő, kínzó lakója.

Bú lakja az én szivemet szűnteleu,
Mióta elhagyott az a hütelt-n,
Mióta más öleli a babámat,
Aki után addig gyötör,
Míg sírba tesz a bánat.

Ezerszer megfogadtam; elfeledlek,
Hogyha látlak csalfa láuy kinevetlek;

BAJA
vegyes tartalm a hetilap.
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Szerkesztőség
hova a lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők:
b a ja i á llam i ta n itó k ip e zd á b an .

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.
- c o » -

gyógyírt nyerjenek. A szerep nem tudás 
végkép lerontja a legjobb színdarab ér
tékét, megsemmisíti a leggyakorlottabb 
színész minden előadási képességét.

Második kötelme a színésznek, hogy ! 
a darab szövegéhez szorosan ragaszkod
jék . Nem óhajtja a hallgató közön
ség, hogy a színész féuynéiküli szel
lemi szikráit bocsássa rendelkezésére, 
mely szellemi szikrák (!) többuyire köz
helyekből vannak véve, százszor elmou- 

I dottak, uutatók s nem ritkán sértők.
Vagy ha alkalmas is a színésznek 

valamely elmés ötlete arra, hogy derült
séget okozzon, e szabadságot a színész
nek nagy ritkán szabad használni s pedig 
kétféle okból.

Először nehogy c rögtönzések a 
szerep nem tudás palástjául tűnjenek 
fel, a mi vajmi gyakori eset ; másodszor 
azért, nehogy esetlen ötletek által a 
darab szerzőjét sértse, kinek szellemi 

| termékét élvezhetleu fűszerekkel rontja. 
-  Ezek a színház illem szabályai a 
színészre nézve.

A n é z ő  k ö z ö n s é g n e k  i s  
i v a n n a k  k ö t e l m e i .  Az első két

ségkívül az arra méltó társulatnak kellő 
' pártolása. Mit ér a legjobb színtársulat

nak legbuzgóbb törekvése, ha a közön- 
' ség elismerő támogatásában nem nyer 

elegendő istápolást.
Ha a jó társulat közönynyel, rész- 

vétlensőggel találkozik, csökken kedve,
. béuul lelkiereje, sőt az előadásban való 

közönyösség lepi meg. * 1 * * * S

A nagy közönség ugyan joggal 
megvárhatja, hogy a körébe érkező szín
társulat magát életképesnek mutassa be • 
de ha ez megtörtént, a közönség 
lessége ez életképességet pártolásáv ~~ 
fentartani és növelni.

A  második kötelesség magára az | 
előadásban való jelenlétre vonatkozik, j 
íme az előadás eléri legfőbb mozzanatát; 
a színdarab fejlődik, a szövevény érde- 

j késén bonyolódik, az események kezde
nek tisztulni . . . .  a hallgatóságban 

; mindenütt feszült figyelem, s holt csend
ének . . . . k e l l e n e  lenni . . .!

Igen, kellene lenni! De nincs. Mu
lattató magán beszélgetősek folynak, han
gos nevetések hullámai járják be a szín
ház légkörét; a színdarabra figyelni le
hetetlen ; a színészt hallani lehetetlen ; 
a barátságos magánbeszélgetések folynak 
zavartalanul a színész zavarára, az él
vezni akaró közönség elriasztására.

Azt hisszük elég világosan kin 
ezen a mi tényleges állapotainkat vázoló 
néhány sorból, a színházba járó közön
ségre szóló második illemszabály.

A ki színházban akarja eltölteni 
esti óráit, az tisztelje meg az előadó 
színészt, s a jelenlevő közönséget azzal, 
hogy az előadás folyama alatt felmerülő 
gondolatainak közlését halaszsza el a 
felvonások között levő szünetekre.

Ezt igy kívánja a társadalmi illem. 
Előadás Jalatt beszéljen a színész, ha a 
függöny legördül beszéljen a közönség.

A  fö ld ren g és,
mely nálunk számosán észleltek de so
kan :re nem vettek, a napilapok szá- 

íreket hoztak. A  dél-nyugattól 
■leti irányban elhúzódott földhul- 

mmzás másutt sokkal nagyobb mérveket 
öltött. A dunántúli részekben kárt ugyan 
nem okozott, de jobban yolt érezhető 
mint a mi homokos talajunkon, azonban 
Zágrábban igen nagy mérvet öltött és 
roppant károkat okozott.

A „Magyar Föld" után közöljük a 
következőket:

Iszonyú természeti tünemény hozta 
ma békés városunkat izgalomba és idézett 
elő panikus félelmet. Oly erős földren
gés, a minő szárazföldi vidékeken csak 
nagy ritkán fordul elő, ma reggel 7 óra 
34 perez 15 másodperczkor alapjáig 
megrázkódtatta az egész várost. Kez
detben a mozgás forgó irányú volt s ez 
ingásokat heves lökések követték észak
északkelet és dél-dél-kclct irányban. A 
földrengés 10 másodperczig tartott. Még 
olyan két lökés, mint az utolsó volt a 
Zágrábot oly katasztrófa sújtja, a minőt 
a világtörténet aunalesei csak keveset 
mutathatnak föl. Már az első lökés után 
az egész város egy porfelleggé vált ; 
kémények, tűzfalak stb. dőltek össze, 

1 betörték a tetőket s omladékkal födték 
az utezákat. A tompa dörejt és morgást 
a föld belsejében túl hangzottá az omló 
falak recsegése s a halálos veszedelem
ben forgó lakósok vósz- és segélykiáltá
sa. A talaj minden egyes ingásával 
nagyobb lett a pusztulás. Lehet mon-

| I)e nem bírlak felejteni, — hiába!
1 Ilcjh, minek is születtem én 

Erre a csúf világra i

III.
Gyászruhába, feketébe öltözők.

1 Búvirágból koszorúkat kötözök
S ráteszem a sirhalomra, a melybe 
Boldogságom, nyugalmain van temetve.

Soh'sem hittem, hogy keblemről letépnek, 
Hogy megtiltják csókolgatni szép képed. 
Eltiltották tőlem az én babámat,
Hogy gyötörjön, hogy megöljön a bánat.

Szeretett, szerettem én is forrón, nagyon ; 
Azt hittem, imámból soha ki nem hagyom, j 
Azt hittem, boldoggá teszi ezt az éltet, 
Pedig, pedig tudja isteu, ember, milyen 
Boldogtalanná tett.

Elhagyott, másé lett csöudes őszi estén;
Ja>, de sokat sírtam hűtlenségén, vesztén! 
hzétbullt a nyugalmam hiába kerestem, 
Ellenemre volt az isteu, ember; liejh ez 
Hozta létre vesztem!

Megcsalt, más ölelte, csókolgatta addig,
Míg lelkem nyomorult hüségébeu csak hitt. 
Most már fel sem veszem, okosabbat teszek. 
Mulatok, mig oda jutok, a hol ö vau,
A bol boldog leszek.

Szeretett, elhagyott, megcsalt az átkozott, 
Miatta lelkem a földön elkárhozott;

I De azért még annyit kárhozott lelkem hisz:
I Megveri az isten azt a csalfa asszonyt 

Meg a sírjában is I

V.
Heje huja, dinom dánom !
Három napja folyvást járom 
A verbunkost egymagámban,
Hogy a búmat,
Bánatomat kitánczoljam.

Húzzad czigány, az angyalát!
Ne félj, majd lesz gondom reád; 
Százas bankót adok hármat,
Vagy többet is !
Hogyha épen kedvem támad.

Kedvem nekem akkor támad,
Ha feledem a babámat,
Azt a hűtlent, azt a csalfát,
Ki nem velem,
Mással ölelteti magát.

Száz iczcze bort csárdás gazda ! 
Szaporán b á t! Ejnye azt a I . . . 
Van itt pénz, ha nincs : van másnak, 
Aztán majd lesz 
Nekem is, mig el nem ásuak.

Heje buja, dinom dánom ! 
Sarkantyúm peng, éu meg járom 
A verbunkost, egyre járom,
Mig bánatom
Vagy a lelkem kitánczolom.

Lakos Gyula.

A  b e c s ü l e t s z ó .
— E lbeszélés . —

Ir ta  : D R E I S Z 1 G E R  K Á L M Á N .  

(Foly tatás.)

Müveit különös érdeklődés mellett ol
vasta Bélteky Ilonka, egy csinos szőke le

ányka, kinek Kőszeghyéhez hasonló esete 
Ilétfalváu ismeretes volt j csak hogy öt meg 
imádója hagyta el.

Ez a fiatal lányka feltette magában, 
hogy lemond mindenről.

Táuczvigalmakon és estélyeken soha 
sem jelent meg, hanem otthon, szobájában, 
olvasás és zongorázással töltötte idejét. Ez 
volt az egyedüli miben élvet talált.

Legjobban tetszettek néki Köszeghy 
beszélyei, melyeknek olvasása alkalmával 
igen sokszor keservesen sirt. — Minden 
egyes darabot kétszer is átolvasott, hogy 
méginkább vésődjenek emlékébe a szavak s 
hogy ismételve megsirassa a hőst.

Köszeghy müvei iránt való érdeklődése 
feltűnt többeknek, amivel ö legkevésbé sem 
törődött, azért az ez érdemben felvetett 
kérdésekre csak azt mondta : igen jók 1 sze
retném ismerni őt személyesen, hogy leol
vashatnám arczárói is urna keserveket, me
lyek beszélyeibeu oly életliün vannak ecse
teivel . . .

E szavakkal nem épen voltak megnyug
tatva, azért kérdést intéztek hozzá, hogy mi 
légyen az iuditó ok arra, miszerint annyira 
érdeklődik e müvek és különösen irójok 
iránt? de eme kérdéseket ő felelet nélkül 
hagyta, kitéröleg válaszolt, — csak azt 
mondta : „Éidekes embernek kell len
nie 1“

Ilonka ez időtől nyugtalan lett s min- 
denképen azon volt, bog) ismeretségre lépjen 
Köszeghyvel; de azzal nem volt tisztában 
hogy e név, nem álnév-e ? Sokfelé kérdezős
ködött a nélkül, hogy határozott választ 
nyerhetett volna, mig végre egy rokonától, 
Alföldy Aladártól — ki szorgosan látogatott 
el hozzá, vigaszt nyújtani neki és megosz-



dani, hogy egyetlen magasabb épül 
sem maradt sértetlen, inig többeknél 
falak annyira megrepideztek, hogy az 
összeomlás veszélye folytán azonnal ki 
kellett onnét hurczolkodni. Hogy az ily 
heves lökések mellett a lakásokban min
den a mi nem volt sziláidul megerősítve 
leesett, összetört, magától értftődik. A 
boltokban csaknem minden üveg össze
tört, a folyadék kiömlött. Sok ember 
kiesett az utczára. A Kukovics házban 
egy fövadász az t-lső emeletről leugrott 
az udvarra, s kificzamitotta a lábát. 
Midőn a földrengésnek vége volt, az 
emberek kiözönlettck az utczára. Mint
egy öt perczczel az első lökés után kö
vetkezett a másik s 8 óra, 27 perez, 55 
másodpereikor a harmadik, ezek azon
ban csak rövid ideig tartottak s nem 

'voltak nagyon hevesek. Több vagyonos 
polgár családját kocsira ültette s kivi
tette az alacsony szőlőkbe. A város 
minden ufezáján a pusztulás képét nyújtja. 
A kár egyelőre meg nem állapítható.— 
A városi tanács egy bizottsága már 
megkezdette a házak állapotának meg
vizsgálását, hogy azután a lakatlanokat 
bezárattassa. A Dom-teroplomban a má
sodik emeleten az őrá alatt a kettős 
ablak oszlopzata az ablakivezettel együtt 
lezuhant. Az érseki portában a lehulló 
cserepek és kémények tönkretették az 
üvegházakat. Legtöbb i szenvedett Mi- 
kovics János kanonok háza, mely telje
sen lakhatatlan. Hasonló károkat szen
vedtek a Kukovics-H"ffman házak, a 
horvat kereskedelmi Imiik épülete, mely
nek Merkur-szobra »« mellette lévő ház 
tetejét beütötte. A Hérics-ház és a Bra 
niczanypalota szintéu erősen megsérült. 
A dohánygyárban a külső elölépcső és 
a középhom'okfal beomlott, s az egész 
épület szakadásokat, kapott. Az igazgató 
és több munkásnő megsérült. Mig a bi
zottság meg nem állapítja, hogy az épü
let lakható-e, az igazgató a munkát, 
beszüntette. Nagy károkat szenvedett 
még a részvénynyomda épii'ete, a bőr
gyár, a neudoifi hadapródi iskola és a 
Francziskánusok temploma. Ez utóbbiak 
tornya alighanem le fog omlani. Magától 
értetődik, hogy lehetetlen minden kárt 
fölszámlálni. Á bedőlt tűzfalak száma 
500, beomlott kéményeké pedig 1000 
lehet, Az iskolákban a tanítást, a ternp-

tani fájdalmait — megtudta azt, hogy a 
„Köszeghy" név nem ál-név.

Elhatározta, hogy levelet ir neki, s 
hogy azt még az éjjel megírja.

Az est beálltával ablakait lefüggönyözi 
és asztalához ülve, a következő levelet 
ir ta :

Uram!
Ön szerelmes volt, de imádottja meg

csalta, csak játszott szivével.
. . . Igen, önnek szerelmesnek kellett 

lennie, — de szerelmében csalódott, mert 
műveinek minden egyes során észrevehető 
az a keserű visszaemlékezés, minőt senki 
más oly hűn ecsetelni nem tud, — csak az, 
ki azon szomoritó körülmények közt forgott 
m ár! Tudja meg uram, én is egy sorson 
vagyok önnel 1

Mindezekből folyólag kérem; szívesked
nék engem látogatásával megtisztelni. — 
Ismeretségre óhajtok lépni önnel, mint olyan 
egyénnel, kinek keblét uz enyémhez hasonló 
kínos aggodalmak és a megcsalatás fájdul- 
más emlékei töltik be.

Mi egyenlő sorsra jutottunk : megcsal
tak ! . .  . . kijátszottak !

Lépjen ismeretségbe házunk barátjával 
Alföldy Aladárral, s szerencséltessen becses 
látogatásával.

Isten önnel!
Bélteky Ilonka.

* *

Köszeghy a levél vétele után felkereste 
a vele már rég ismeretségben álló Aliöldyt 
és kérte, hogy Ilonkának mutassa be, kive| 
— úgymond — o'yan beszédem van, mely „ket
tőnkön kívül senkit sem érdekel!“

lomokban az isteni tiszteletet beszün
tették.

Késő órákban távirati utón arról 
éitcsUlünk, hogy Zágrábban teguap este 
11 órakor és ma reggeli 6 órakor is
mét néhányszor gyengébb rázkódás volt. 
A lakosság legnagyobb aggodalomban 

• töltötte az éjszakát, sokan barakkokban. 
1 omnibuszokban és kocsikban töltötték 
! azt. A közrend és biztonság sehol sem 

zavartatott meg. A bán a katonai fő- 
parancsnok és a hatóságok megtették a 
szükséges intézkedéseket, hogy zavar ne 
következhessék he. Ma sok családot, ki 
kellett költöztetni lakásaikból. Stcmje- 
vocben az örültek háza és Sepoghavá- 
bnn a fegyház nagy sérüléseket szenve
dett. A kercstineci, helenai és pankovi 
czi kastélyok romba dőltek. Zágráb és 
Zágoria közelében a templomok iskolák 

| és paplakok nagy része omladozóban 
I van. Ő felsége távirata és nagylelkű 

adománya az országgyűlést és a lakossá
got könyökig hatotta meg. A miniszter
elnök táviratát az országgyűlés mai ülése 
zsivióval fogadta. Nagyon érezzük a 
munkaerő, külöuösen kőművesek és ácsok 
hiányát,.

A földrengésről még a következő 
részleteket vettük :

Lábodról (Somogymegye), írja e hó 
9-iki kelettel levelezőnk : Községünk ben 
ma reggel 7 óra 50 porczkor, északról 
délnek húzódó, erős földrengés volt ész
lelhető A rázás 1 — 5 másodperczig tar
tott. Kedvére megtánczoltatott mindent. 
Az egészben a szerencse az volt, hogy 
rövid id ig tartott, különben óriási kárt 
hagyott volna maga után.

Csáktornyáról Írja levelezőnk : Ma 
reggi-1 10 perczczel 8 óra előtt erős 
földrengés vonult végig ezen a vidéken ; 
keletről látszott haladni nyűgöt 'felé, a 
házak nagyobbrészt megrepedeztek, a 
kémények bedőltek , a tanitóképezdei 
épület lakhatatlan. A rengés 6 - 8  má
sodperczig tartott.

Nag\-Kanizsáról a következőket Ír
ják lapunknak : A földrengés városunk
ban is érezhető volt, nagyobb szeren
csétlenség azonban nem tö rtén t: a ren
gés dél északi irányban, mintegy 4 — 5 
másodperczig tariott.

Sopronból november 9-ről Írják : 
Tegnap reggel fél és háromnegyed 8

A kérés teljesítve lön.
Tágas utczában volt Béltekyék háza, 

melynek homlokzatát a nemesi czimer di 
szíté.

A ház igen díszes, s az ablakokban 
diszlő virágok messze hirdetik azt, hogy 
oda benn is van egy élő virág.

Megállt egy pillanatra Köszeghy a ház 
előtt és gondolkozott, azután lassú léptekkel 
haladt a virágos kerthez hasonló folyóson 
végig.

Végre Ilonka szobája elé ért, s a 
„tessék" elhangzása után a szobába lé
pett.

A szoba piros színű bútorzattal volt 
ellátva s az ablakok telve külön.éle illatos, 
gondosan ápolt virágokkal.

Ilonka a pamlagon ü l t ; viola szín ruha 
volt rajta, mely még bájolóbbá tette őt — 
a bemutatás utáu helyet mutatott vendé
geinek.

Köszeghy az első perczeket arra hasz
nálta fel, hogy jól megnézte e mélabús höl
gyet — kivel a müveit szokástól eltérőleg 
ismerkedett meg — az egy sugár termetű, 
aranyfürtü, kék szemű angyalka volt.

Ez viszont öt vette szemiigyre.
A társalgást Köszeghy kezdette meg. 

Köszönte a megtiszteltetést, melyért leköte
lezve érző magát.

Alföldy átlátta, hogy jelenléte felesle
gessé vált, — engedőimet kért a távozásra. 
— így a két megcsalatott egyedül maradt.

— Ön szerelmes volt? kérdé Ilonka 
hevesen.

— Az voltam . . .  én szerencsétlen I 
felelt Köszeghy.

— Tudora I . . Olvastam I
— Azonban mindenek előtt fogadja

óra között földrengés volt városunkban 
2 —3 másodperczig tartó rázkódtatást le
hetett érezni.

Gráczból a következőket távirják : 
Ma reggel 7 óra 30 perczkor erősen 
érezhető földrengés hozta izgalomba vá
rosunk lakosságát, mely ^megijedve sza
ladt ki az utczára. Stiria többi részeiről 
is érkeztek távirati tudósítások a föld
rengésről.

Szent-Gotthárdról tegnapi kelettel 
írja levelezőnk : Ma reggel fél 8 órakor 
öt másodperczig tartó morajjal összekö
tött földrengés volt, mely azonban na
gyobb kárt nem okozott,.

Hozzácsatoljuk saját levelezőnk ér
tesítését B e z d á u b ó l :  F. hó 9-ikén 
reggeli 7 éa fél órakor nálunk pár má
sodperczig tartó földrengés volt érezhető. 
A gyógyszertár állványán az üvegek s 
dobozok helyükből kiinogtak, de különö 
sen a templomban misét hallgató hívek 
az érezhető erősebb mozgás miatt ki
sietni jónak látták.

A gőzhajó állomásnál még nagyobb 
mértékben jelentkezett.

Zomborban is ugyanekkor éreztek 
földrengést.

S z ín é s z e t .
Szombaton f. hó 6-án „Kisasszony 

feleségem" kedves zen éj ü operette Ke
rült színre telt báz előtt.

Az előadásról általában jót mond
hatunk, ép úgy mint a szereplőkről, kik 
kö/.ül Peterdyné (Marjolaine) érdemel 
első sorban dicséretet, mert úgy éneke, 
mint játéka nemcsak hogy kifogástalan 
volt, de méltán érdemelte meg a közön
ség dicséretét; mellette Fekete (FriUkel) 
áll, ki szintén jól játszott, de még job
ban énekelt, s különösen a Peterdyné- 
véli kettőse mondható legsikerültebbnek. 
Bokor (Hannibál) ismételve tanujelét 
adta annak, hogy ő a társaságnak nél- 
külözhetleuje ; szerepének minden tekin
tetben híven megfelelt. Peterdy (Peter- 
soup) ügyes komikumával folyton vidám 
hangulatban tartotta a közönséget. — 
Garai Lenkének (Avelin) szives figyel
mébe ajánljuk, hogy jövőbe ne kapasz
kodjék ilyen szerephez, mert ez nem 
uéki való, ahoz hang, de ügyesség is kell.

Vasárnap Lukácsy Sándor „Ágnes

szives megjelenéséért köszönetemet. . . Én 
önt ismerni óhajtottam — tnondá Ilonka.

— Én tartozom köszönettel szives érdek
lődéséért.

— Beszélgessünk tehát lezajlott és 
jelen életünkről. — Mindenesetre érdekes 
az öné is, — hiszen mi a szerelem áldozatai 
vagyunk ! . . felelt kipirult arczczal Ilonka, 
erősen szemébe nézve a szintén piruló Kó- 
szeghyuek.

— Igen, Nagysád, én áldozat vagyok I . . 1 
A szeszély áldozata, mondá Köszeghy. i

— Áldozat ön velem együtt! . . .  de 
én szerencsétlenebb áldozat vagyok I . . . . 
Ön férfi, tehát könnyebben elviselheti a fáj
dalmakat, mint én, a gyenge nö, kinek 
egyedüli mindene a szerelem, a ki olyan na
gyon, olyan forrón tud szeretni.

— A férfi is képes olyan forró szerelmet 
érzeni! vélekedők Köszeghy.

— Igen, tudja érzeni, szólt Ilonka — j 
meglátszik ez kegyed művein ; mert az telve 
van a fájdulom s a kénytelen lemondás pa
naszos hangjaival; telve egy megcsalt szív 
fájdalmas érzelmeivel. Önnek bánata olyan 
mély, mint uz enyém.

— Bánatom van, nagy bánatom, s boldog
talan, nagyon boldogtaluu vagyok, — vi- 
szonzá Köszeghy.

E szavak után Laura elhallgatott, cm- 1 
lékeibe merült, — Köszeghy pedig azt gon
dolta, hogy milyen különös nő az, a kivel 
szemben Ul; most látja először s már is 
szive titkait közli ö vele.

(Foly t, kö r.)

asszony* czimü népszínműve adatott. 
(Szép számú közönség.) A darabnak 
csak a negyedik felvonása mondható jó
nak, a többi nem üti meg a mértéket 
még akkor sem, ha legenyhébb bírálatot 
akarunk is mondani. A szereplők közül 
az első helyet Tőkés Em ília  (Ágnes 
asszony) foglalja el s különösen az 
utolsó felvonásban keltott nagy hatást. 
Vedress (Vércse) szerepét kitünően ad
ta. Hegyi (Csillants Pista) jól énekelt 
népdalaival és szabatos játékával a kö
zönség kiváló tetszését nyerte meg s 
mondhatni kedvenezővé lett. Csókáné 
(Zsófi) és Peterdyné (Ilon) igen szaba
tosan énekeltek. A többi szereplők is 
híven töltötték be hálátlan szerepeiket.

Kedden „A csók" Dóczy kitűnő 
vigjátékát láttuk pompásan sikerült elő
adásban, de fájdalom, eme kitűnő elő
adást kevés számú közönség hallgatta, 
pedig az minden tekintetben megérde
melte volna a telt házat. A szereplők 
derekasan kiteltek magokért. Peterdy 
(Sever) játékával ismét bizonyságot szol
gáltatott színi képzettségéről; szerepét 
tökéletesen átérezve adta s eltalálta a 
kellő bangót szerepéhez, a mivel aztán 
ki is vívta magának az elsőséget. Csó
káné (Maritta) és Vedress (Oarlo) kö
zött különbséget tenni nagyon nehéz, 
mert mindkettő egyenlő ügyességgel és 
kedvességgel játszotta e l : szerepét, a/ert 
nehogy részrehajlással vádoltassunk 
együvé vettük e két kis művészt. Vi- 
hary (Adolár) szintén jól játszott; te
hetség Vein benne, de azt. nem bírja mindig 
producalni, mert naponként fel kell lép 
nie és így nincs ideje arra. hogy bőveb
ben foglalkozzék szerepével.

Szerdán igen kellemes estéje volt 
a kevés számú közönségnek. Az „An
gol" czimü operetté került szilire Ko
csis Irma k. a a nemzeti színház volt 
opera énekesnőjének első felléptével. -  
Az előadott darab eléggé ismeretes kö
zönségünk előtt, minden tekintetben ki
elégíti az igényeket, kedves zenéje pedig 
meghódítja a közönséget.

Csőtörtökön „Daniseffek" ifj. Du- 
mas kiiünó színmüve adatott közép szá
mú hallgatóság előtt. Oroszországban 
szerepel az ötvenes években s kitűnő 
vonásokkal ecseteli a korlátlanul ural
kodó aristokratia gőgjét és fennhójazá- 
sát és a „nyomorult" jobbágyaknál ész
lelhető nemes érzelmeket. „Egy nemeo 
embert láttam Oroszországban — igy 
végződik a darab —- s ez kocsis v o lt!“

A középszárau közönségtől figye
lemmel és érzelmeket keltő érdeklődés
sel nézett előadás minden tekintetben 
sikerültnek jelezhető. Azon aggodalom
nak adunk ismételten kifejezést, hogy 
közönségünk nem sokáig fog gyönyör
ködhetni ezen kiváló társaság sikerült 
előadásaiban, ha tömegesebb pártolás 
által nem teszi lehetővé itt maradását.

Aquillo,

— A  márcziusi dekrétumok vég. 
rehajtása Francziaországban. A  francia 
kormány, hivatkozással az ország tör
vényeire, melyek értelmében a szerzetes 
rendeknek csak azon feltétel mellett 
szabad létczniök, ha a kormánytól meg- 
erősitteté8t nyertek —  kiadott múlt 
márczius hóban egy dekrétumot, hogy 
mind azon kougregacziók, melyek ily 
megerősítésért kitűzött záridö letelte 
előtt nem folyamodnak — bezáratni 
fognak. — Ezen rendeletet szigorú kö
vetkezetességgel végre is hajtotta a kor
mány, kiűzvén juuius 30-ka óta a je 
zsuitákat, dominikánusokat, karmelitákat, 
kapuczinu8okat, barnabitákat etc. anél
kül , hogy valami lényeges zavargás 
vagy ellenszegülés előfordult volna. Az 
egyes házak leginkább a passiv ellenál
lás terén kereslek menedéket, de ez nem 
használt s a hatalom nem t&gitott.



K ü lö n f é lé k .
— F ö l d r e n g é s  volt f. hó 9-én 

reggeli 7 '/, órakor Baján , melyet fel
tűnően s meglepően érezni lehetett. —
A  fa lon  Jüggő nem járó  óra ingája 
megindult s 25 pereinél tovább ingott 
az óra súlyával együtt. A  függő lám
pák még hosszabb ideig inogtak. Maga 
a földrengés csak 2 —3 másodpereiig 
tartott.

— B o t r á n y .  Ismeretes nálunk 
azon rossz szokás, hogy a köznép va
sárnap délelőtt tömegesen ellepi a vá
rosház előtti tért, bejáróját és udvarát, 
mig az úri (9) nép dél felé a város
háza és barátok temploma között ne
mesebb ügyhöz méltó szivósággal falanxot 
képez. Múlt vasárnap Scultéty János 
erélyes alkapitány űr az említett rossz 
szokások elsejét, mely a járókelők előtt 
elzárja a közlekedést, beszüntetni akar
ván, a tömeget elparancsolta. Azonban 
a „megszokott jussában* háborított em
bertömeg nem akart e váratlanul jött 
parancsnak engedni, nem tágított és 
1 eleselgetett, mire nevezett alkapitány 
úr erélyesebb rendszabályokhoz nyúlni 
kénytelen volt. A  zajongó tömeget dr. 
Hauser Mór polgármester úr lecsiti- 
totta, kinyittatván a városház kapuit 
és a fogház ajtait s kijelentvén, hogy 
minden békés polgárnak joga van a 
városháza előtt vagy udvarában állani. 
— A zt tartjuk, hogy a német közmon
dásról: „mi nagyon éles, könnyen meg 
csorbái* nem kellene megfeledkeznie 
buzgó rendőr-kapitányságunknak. Tö
rekvése helyes, kötelességét teljesiti, de 
megfeledkezik arról, hogy évtizedek 
mulasztásait egyszerre pótolni, régi, bár 
rossz szokásokat egy parancsszóval 
megszüntetni nem lehet. — Azért csak 
„o k k a l  m ó d d a l  e l ő r e / *

— A  „Képes Családi Lapok* 6. 
száma igen változatos tartalommal jelent 
meg. Ajánljuk a t. közönség figyelmébe.

— A  színház köréből. Csóka S 
buzgó és áldozatkész szinigazgató úr — j  
a pártolást megkönnyítendő — ismét | 
újabb kedvezményt nyújt a t. színház
látogatóknak ; ugyanis a most folyamat
ban lévő 20 előadásos bérlet második ; 
felére, azaz: 10 előadásra félbérletet 
nyit körszékre 6, zártszékre 5 és kar
zati ülőhelyre 3 írtjával. A félbérlet f. 
hó 17. kezdődik. — Ajánljuk a pártfo
gásra méltán érdemes szinigazgató ur 
ez újabb kedvezményét a u. é. közönség 
becses figyelmébe.

— Öngyilkosság. Rull Gyula hon
véd huszár szakasz vezető vasárnap este 
felé revolverrel agyonlőtte magát. Tet
tének oka az mi a legtöbb esetben lenni 
szokott. — Ez alkalommal egy példát
lan hanyagságot észleltünk, ugyanis a 
hullát feltaláló csősz reggel 9 órakor 
te tt jelentést a kát. hatóságnál, a honnan 
azonnal ki is mentek a színhelyic és 
felvették a jkönyvet, a holttestet azon
ban csak e s t i  '/, 6 ó r a k o r  szállí
tották a kórházba, — addig ott hevert 
az utszélen borzalmára az arra járó-ke
lőknek 8 d i c 8 ő s é g é r e (?) a ha
tóságnak.

— Az adóprés megkezdte műkö
dését nálunk is még pedig a legkegyet- 
lenebb módon, — a ki hátralékban van 
rögtön transferálnak tőle, nem tekintik 
még azt sem, ha csak annyi ágynemű van, 
a melyen esetleg egy nehéz beteg fek
szik, — azt is viszik, nem törődvén az
zal, hogy az a beteg megdermedhet a 
hidegtől. Sokan esdekelnek halasztásért,

de nincs irgalom, a végrehajtóknak cn- 
gedelmessedniök kell a felsőbb hatalom
nak és teljesíteni kötelességöket, mert a 
kincstárnak pénz kell. Égető szükség, az 
adóbehajtás ügyét a kincstár érdekének 
és az adófizető méltányosságának megfe 
lelőleg szabályozni. Az intelligcntia is 
ki van téve elkerülhető és kellemetlen 
zaklatásoknak, hát még a szegény nép ! '

— ^4z ügyvédi rendtartás ügyében 
tanácskozó bizottság a zugirászat kérdé
sét folytatólag tárgyalta az elmúlt na
pokban. Kimondatott, hogy a zugirászat 
büntetése 20 írttól 500 írtig terjed. 
Ismétlés esetében pénzbüntetés és a sza
badságvesztés büntetése két havi elzá
rással alkalmazható. A zugirászatot el
követi az, a ki ügyvédség gyakorlatára 
nem bir jogosultsággal, vagy egyéb tör
vények és rendeletek alapján nem bir 
jogosultsággal telek képviseletére s mé
gis jutalomért a felek nevében és érde
kében hatóságok előtt közbenjár. Okira
tok készítése nem tekintetik zugirá- 
szatnak.

— Lapunk mai számához van mellé
kelve B ra n d t í l ic h a rd  Schaffonhauseni 
(Schweicz) gyógyszerész egy körlevele. — 
Ajánljuk a t. közönség figyelmébe.

Felhívjuk ismételten műpártoló kö- | 
zönségünk figyelmét a változatos já ték
rendre, a benne előforduló itt először 
adandó kitűnő uj darabokra, különösen 
pedig szombaton, Csókáné Júlia  
asszony jutalomjátékául itt először adandó 
Csiky Gergely kitűnő müvére, a Pro
letá roké  a ; mind a közkedveltségii 
jutalmazandó, mind a mai kort élénken 
és híven festő uj darab minket azon 
reményre jogosítanak, hogy ez alkalom
mal különösen egyetlen egy hely sem 
maradand üresen.

Szerkesztő i sü rgöny.
K. R . u rnák , he lyben. „A  zsidókérdéshez - 

czimü be k ü ld ö tt do lgozatának  s a rk a la to s  néze teit 
m agam évá teszem , de a  „zsidó-  szó he lyébe  „em b e rt- 
irok . „H a valak i oly gaz te tte k e t visz végbe, m elyek 
a  jó z a n  ész és u ra lkodó  tö rvénybe ü tköznek , mind 
a m agunk, mind a m ások irán ti kö te lességünke t te l
je s ítjü k , ha ezen em ber e llen  fellépünk  s ő t te h e 
te tle n n é  te sszük , de h a  viszont valaki becsüle tessége  
és em berbará ti szere te tő  á ltal k itű n ik , — legyen az 
zsidó vagy ke resztény  — ta rto zu n k  neki illendő be- 
c sü lés t és tis z te le te t adn i, á lta lában  ped ig  p é ld á t 
vehetünk  a zsidók p á ra tla n  szo rga lm áró l és józan  
takarékosságáró l.*  Ism é te lten  k ije len tem , hogy á l 
t a l á n o s  f r a z i s o k n & k  e kérdésben  nem  adok  
h e ly e t, Bem pro , sem  con tra . H add  beszé ljenek  a 
té n y ek  I

adja.
i 7-ik sor az abc egyik betűjét — 
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AzelsA /l»  ̂ f" , cs. kir.
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DUNA GÖZIIAJÓZ ÁSI TÁRSULAT 
Pősta- és személyszállító hajóinak

M E N E T R E N D J E .
l’ÓHtnlinjnincnrlek:

B u j á r ó l  l l u t l u p e s l r c  . c sü tö r tö k  és v a sá rn ap  kivé 
te léve l n a ponk in t reggeli 5  
és fél ó rako r.

B a j á r ó l  ü r s o v á r n  v a sá rn ap  ös Bzerdán G ó ra k o r  
-Szem ély  H z u llito lin jó iiie iie ii- I .

B a j á r ó l  B u d a p e s t r e :  n a p o n k én t d . ti. 1 Órakor- 
B a j  á r ó l  M o h á c s r a : „ esti G »

B e tiita lá n y .
Varga Bél á-tól.

Színházi játékreml.

Vasárnap, nov.

Hétfő,
Kedd,

Péntek,
Szombat,

Vasárnap,

14- én Rorzáné Marcsftja
Almásy T. uj népszín
műve, uj népdalokkal 
i t t  e lő sz ö r  — béri. 
9-ik szám.

15- én s z ii n e t.
16 án Pajkos diákok ope 

rétté és 8-lk pont 
vígjáték béri. 10-ik 
szám.

17- én ltoscnkranz és GUI-
denstern uj vígjáték 
Csiky G. fordításában 
i t t  e l ő s z ö r  béri. 
11-ik szám.

18- án K é k sz a k á lú  her-
czeg mulattató nagy 
operette béri. 12-ik sz. 

19 én s z ü n e t .
20- án C s ó k á n é  J ú l i a

asszony jutalomjáté
kául i t t  e l ő s z ö r  
Proletárok Csiky G. 
remek színmüve béri. 
szünet.

21- én Sárga csikó Csep-
reghy kedvelt nép
színműve bérlet 13-ik 
szám.

z E R 6  8 L E

D 0 G O N
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Üzleti tudósítás.
H aján, 1880. novem ber 13-án.

B ú z a ..................................11.20
Zab.............................................. 5.25
B a b ............................................ 8.20
Árpa...................................... 6.30
Rozs.............................................9.70
K ö le s ........................................5.60
Kukoricza................................... 4.30
Az árak 100 kilogr. után.

A fenti koczkákbani betűk úgy helye- 
zendők el, hogy az első sor elölről hátra — 
és felölről lefelé olvasva egy régi görög iró 
nevét,

a 2-ik sor egy hírneves opera — 
a 3-ik és negyedik két szép hangzású 

női nevet
az 5-ik sor a hadseregnél régebben ! 

felad ásra használt eszköz nevét,
a hatodik sor Oroszország egy nagy 

folyójának nevét,

Felelős szerkesztő :
Dr. B A R T S C H  S A M U .

'  *
1;

, Levélbe!! :

megrendelések ;
pontosan eszközöltetnek. \  f i

Minden kiállításon az első erdem eremmel 
kitüntetve.

Ezüstérem F ir is  18 78 .

gép- és rosta-lemez gyára  
Budapesten

a Margit-hid közelében, készít 
iT r i e u r ö k e t  (konkoly választó) 6 külön-1 

lóle nagyságban.
^Trieur hengereket malmok számára. 
JKoptatókat,
‘Szeleid rostákat,
if Szitákat és rostákat cséplőgépek szá-; 
[ mára.



H C II f i  I II II.
G É P G Y Á R O N ,

A m B i  A fc h I l i i  é C Q. 1» M T
v e * é i * w i g y i » ö l i e ,

B u d a p e s t ,  v á c z i -u t  72. s z á m ,
a j á n l j a

« r 1 6 - ni a I ni a i I
fogaskerék- és szijjhajtasra minden tetszés szerinti nagyságban;

V E T Ö G E P E 1 T ,
t d  b b  a :  j e  m j  j b  - »  : k  ■  ra r ,

eredeti hármas ekéit.
HT U a i - a i  A** benuentve. H

N Á N A Y  L A J O S

k Ö W n V O H  l l i . l t
elvállal mindennemű e szakba vágó

—  M U N K Á K A  T —
a leg ju tányosabb  á r a k  mellett.

Ü zle the ly iség : Baján, Bódog-téren, Schefbner-léle házban.

Kapható „Hadmentességi dijkönyvecskék” és mindennemű

K Ö Z S É G I
njom lalYan; olt.

> • « • * . ,*o. * •

C L A Y T O N  £ S  S H U T T L E W O R T H
EJTDAPESTEIL

A közelgő idényre ezennel ajánljuk dúsan felszerelt raktárunkat, malmok, szecskavngök. répnzuzók s e g y é b  g é p e k  b e s z e r 
z é s é r e ,  s egyidejűleg bátrak vagyunk ez alkalmat felhasználva, a nagyérdemű gnzdaközönséget arra figyelmeztetni, hogy a f. évi szeptemberhó 19-tól 
22-ig Békés Csabán megtartott g a z d a s á g i  g é p k i á l l í t á s  és g é p v e r s e n y n é l ,  g é p e i n k n e k  h a s o n l í t h a t a t l a n u l  
k i t ű n ő  s z e r k e z e t e  és s z a b a t o s  m u n k á j a a  bíráló bizottság által 7 tilt. izüsl-érnnm el lett k i t ü n t e t v e  és pedig:

az e g y e t l e n  n a g y  e z ü s t - é r e m m e l  szállítható 4 f'ogatu t i s z t í t ó  s z e r k e z e t -  és z s á k o l ó  k é s z ü l é k k e l  e l l á 
t o t t  járgány cséplógöpAnk a l e g n a g y o b b  k i t ű n t ,  é t és  egy n a g y  e z ü s t é r e m m e l  V  II 8  I. jegyű 3  vasú ekénk; — az 
egyedül e czélra kitűzött e z ü s t  é r m e k k e l  pedig konkoly választó g é p e i n k  (Trieurök), szecska vágóink,— rógtóróink.- répazuzólnk stb 

G ő z g é p e k  a kiállításból egyátalán ki voltak zárva.

C L A Y T O N  cts S H U T T L E W O R T H ,
Budapest, váczi körút 80 sz.

Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.


